
學校簡介

巴登符騰堡大學(Duale Hochschule Baden-Württemberg)位於德國巴登符騰堡邦，而巴登符 騰堡大學
又有許多其他的分校於該邦中，本校實施產學並行的方式，要求每一位學生都必須 擁有實習的公
司單位，確保每位在學的學生都有其專業，該學校具有四個學季， 三個月一季;這裡的學生必須在
某間公司上班才能申請入學，入學後上課與實習以季輪流進 行，也就是三個月上課，接著三個月
回公司上班，產學合作相當緊密。這樣的方式同時也確保 學校學生一畢業能立馬就職，每位學生
都有其專業以及對接的窗口，也避免學生在學習的過 程中有產學落差的現象，每位學生都能確保
其所學都能應用在業界中

國外研修之課程學習（課內），另外推薦受益最多/最喜歡
的課程

德文
我非常喜歡這門課的教授，儘管這門課的教學是以德文進行授課，但過程中完全能感受到教 授的
熱忱，同時從語言當中就能感受到德國人嚴謹的態度，不管是動詞變化還是句子的斷位， 都能清
楚知道其中的規則，同時教授也會熱情邀情班上的同學於課外時間參與活動，對我來 說這堂課不
僅僅是學習德文，同時也是實際參與德國的生活文化

國外研修之生活學習（課外）

交換期間也把握時間到了一些國家走走，其中分享一些在旅行途中觀察到的一些事情以及其 中自
己的想法。 歐洲勞工普遍來說是非常注重自己的勞權，每個行業基本上都有工會，用於和資方談
判以及 爭取自己的權益，其中又以鐵路和港口最為知名(歷史悠久)，在歐洲旅行的過程中自己就遇 
上了鐵路罷工事件導致車次取消，後來稍微研究一下這次罷工的述求，原來是希望勞工薪資 成長
幅度能跟上通膨，原因出在烏俄戰爭導致歐洲石油和天然氣價格急遽升高，能源價格高 居不下導
致民生支出都被能源漲價吃掉了，對於一般民眾，冬天更是夢魘，以德國來說，冬天 為室內暖氣
使用高峰，就如同台灣夏天的冷氣用電高峰，而暖氣來源很大一部分就是依靠俄 羅斯的北溪一號
所提供的天然氣，目前戰爭的情況，北溪一號被當作俄羅斯與歐洲其他國家 的角力籌碼因而中斷
運輸，也就導致接下來的通膨、罷工的情況發生，儘管德國當局在夏季推 出九歐月票來解決夏天
旅遊旺季所帶來的石油消耗以及冬天推出的能源補貼，但未來少了俄 羅斯便宜的能源依靠，情況
並不值得樂觀。歐洲由於特殊地理位置，各國間的一舉一動常常是 牽一髮而動全身，也讓我有了
新的體悟。

交換/研修之具體效益（請條列式列舉）

想增進國際視野

修了一堂課是有關於飯店管理的，除了實地到本地知名飯店集團參觀以外、，課程中最讓我印象
深刻的是教授提供許多商業的觀點，從細節到大方向，如何營造氛圍留住消費者，設計和實務如
何結合，尤其教授也有產學相關的經驗，整體來說是非常接地氣的一堂課。和教授於課後相談也
非常愉快，尤其他們非常關心國際學生的日常適應，也讓我倍感溫馨。

與國外學生與學者交流，結交許多良師益友

真的只有出國後才會發現世界真的很大，不同的風俗文化，以我自身的例子，很幸運遇到一群來
自智利、墨西哥的同學，南美洲的人相對比較熱情，對於剛開始認識的確是有點嚇到我了，但我
很開心有認識到這樣熱情的一群朋友，在我需要幫忙的時候給予援助和鼓勵

3



海外生活期間是否曾遭遇困境，及是否解決問題? 如是，請
說明如何解決問題;如未解決，請說明事件最大的啟發及思
考未來可以怎麼解決?

對我來說海外生活期間最大的困境可能是語言的部分，交換期間可能遇到來自各國的人，不同國
家的語言對我來說都是新的一門學問，不單單只是英文學好就好了。好比德文，就我觀察一些中
老年人對於英文是不那麼精通的，當你試著用英文與她們交談結果往往是自討沒趣，更不用提歐
洲之大，光是鄰近德國的瑞士就有四種官方語言，也只有吃過這樣的虧才會深知語言的重要性。

海外生活期間是否曾遭遇文化衝擊，您如何去面對及適應?

最大的文化衝擊可能是德國的啤酒文化吧。德國人真的對於啤酒有種執念，不同產地不同風味都
分得情清楚楚，不只聚會會來上一杯，日常生活或是下班時刻也能看到同事間聚在一起喝一杯，
更不用說大學同學時常會在dayoff的時候相約喝啤酒。一開始的確有點吃不消，但慢慢開始習慣後
也能了解啤酒對於德國是有多重要了

海外生活歷練是否為您人生帶來不一樣的改變或者個人特
質上的轉變，最大的成長是什麼?

我認為最大的成長來自於心態的改變，經歷了這一切後才會知道世界多大，自己有多渺小，也讓
我有了動機再次踏上歐洲的土地

您認為獎學金對您海外研修最大的幫助是什麼? 有無獎學金
是否會改變您的出國計畫?

獎學金對於交換生絕對有實質的幫助，光是歐洲機票錢就可能是一筆可觀的數目，對於一些學生
來說，這樣的幫助絕對是非常需要且必須的。但若是無獎學金，我可能會重新審視出國預算來決
定是否改變出國計畫。
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感言及心得感想

這次交換對於我來說真的算是開了眼界，對於很多事情有了更深的體悟或是產生不同的角度來看
待事情，許多我們習以為常的在國外原來是這麼難能可貴，不同文化的交流也讓我對國際的面貌
更加清晰。見賢思齊，見不賢內自省，對於土生土長的我能透過這次交換經驗了解許多事情如何
做得更好或是產生不同的觀點，同時也認識了許多國際學生，相識相熟成為朋友，一切對於我來
說都是非常難能可貴的回憶，也非常感謝德國當地學生熱情接待，德國年輕人的英文普遍不錯，
也很願意與你交流，尤其當你試著用德文和他們溝通，就算講的不是很好，他們對你也會有高度
尊重，另外德國人非常守時，曾經有位德國朋友和我分享，如果你是一位從小生長在鄉村小鎮的
德國人，當你今天和朋友相約在市中心，這意味者你必須比你原先預定出門的時間再早半小時，
因�你很可能在途中遇到其他朋友而停留寒暄個幾句，如果你不想遲到就必須想到這點。對於我來
說無非又是一次新的文化衝擊，也讓我意識到德國人那刻在骨子裡的守時。
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英文心得(包含學校簡介、課程學習、生活學習、具體效
益、心得感想等等)

This exchange was really an eye-opening experience for me. I gained a deeper understanding of many 
things or a different perspective on things, and many things we are used to abroad are so valuable. I was 
able to understand how to do many things better or generate different perspectives through this exchange 
experience, and I also got to know many international students and became friends. Thanks for the warm 
treat from German students. Especially when you try to communicate with them in German, even if you 
don't speak very well, they will have a high respect for you, in addition, Germans are very punctual, a 
German friend once shared with me that if you are a German who grew up in a small town in the 
countryside, when you meet up with friends in the city center today, it means you have to leave half an 
hour earlier than you originally scheduled, because you are likely to meet other friends on the way and 
stop to exchange pleasantries. If you don't want to be late, you have to think about it. For me, it was a new 
cultural shock and made me realize the German punctuality that is engraved in their soul.
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